	Договор 

 об организации  перевозок внутренним водным транспортом № 

г. Томск                                                                             

« __»  ______   20__ г.

__________________________ именуемый в дальнейшем «Перевозчик», действующий на основании___, с одной стороны, и Общество с ограниченной ответственностью «Норд Империал», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генерального директора Иванова Александра Константиновича, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые далее – Стороны, а по отдельности – Сторона, заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Предмет договора:
1.1. По настоящему договору «Перевозчик» обязуется своими силами и/или силами третьих лиц осуществить приемку груза, своевременно и в сохранности доставить вверенный ему «Заказчиком» груз до места назначения указанного последним, на внутреннем водном Транспорте и выдать груз Заказчику или уполномоченному им на получение груза лицу - Грузополучателю. Маршрут водного пути, по которому осуществляется перевозка по настоящему договору, согласовывается Сторонами в порядке, установленном разделом 2 настоящего Договора.

1.2. «Заказчик» обязуется оплачивать стоимость перевозки груза на условиях, установленных настоящим договором в соответствии с  Тарифами (Приложение №1) , которые согласуются Сторонами дополнительно и являются   неотъемлемой частью настоящего договора.

1.3. Услуги оказываются «Перевозчиком» на основании письменной Заявки (Приложение №2), которая составляется на фирменном бланке «Заказчика» в 2-х экземплярах.

1.4. «Перевозчик» после поступления Заявки обязуется в течение суток с момента ее поступления,  один экземпляр оставить у себя, а второй, с отметкой о принятии (с указанием ФИО, должности, принявшего Заявку) направить в адрес «Заказчика».    

2. Порядок оказания услуг, права и обязанности Сторон.

          2.1. «Перевозчик подаёт суда к погрузке в срок, указанный в Заявке «Заказчика». «Перевозчик» подает к рейсу суда, необходимые для обеспечения перевозок соответствующих грузов и характера перевозок.

2.1.1. После приема заявки «Заказчика»  «Перевозчик» обязан:
· не позднее, чем за 24 часа до прибытия судна в пункт погрузки известить об этом «Заказчика»,  а о времени подачи судна под погрузку - не позднее, чем за 12 часов до подачи судна;

· подать судно в пункт отправления, указанный в Заявке;

· принять груз к перевозке по оформленному «Заказчиком» акту о приеме-передаче ТМЦ – форма №9;
· в подтверждении приемки груза сделать соответствующие отметки в товарно-транспортной накладной, которая оформляется в 3 (трех) экземплярах: один остается у «Заказчика», 2 передаются капитану судна.

2.1.2.  «Перевозчик» обязан подавать под погрузку исправные суда, пригодные для перевозки данного вида груза и отвечающие санитарным и техническим требованиям.

2.1.3.  «Перевозчик» обязан доставить вверенный ему «Заказчиком» груз в пункт назначения и выдать его уполномоченному на получение груза лицу (грузополучателю) в срок, указанный в согласованной заявке.

2.1.4.   «Заказчик» предъявляет «Перевозчику» заявку на перевозку грузов, с указанием их количества и ассортимента,  пунктов отправления и пункты назначения в рамках маршрутов, а также указывает дни предъявления грузов к перевозке и срок доставки груза. Заявка должна содержать ссылку на настоящий договор.

2.1.5.   Перевозчик обязан обеспечить сохранность груза с момента погрузки груза на судно и до момента его выгрузки Заказчику, грузополучателю. Перевозчик несет ответственность за утрату, недостачу или порчу груза, установленную гражданским законодательством.
2.1.6.    В случае замедления или прекращения перевозки более чем на сутки, вызванного явлениями стихийного характера, происшествия, Перевозчик обязан немедленно известить об этом Заказчика.

2.1.7.  Соблюдать сроки ходового времени по доставке грузов в пункты назначения соответствующие средней проектной скорости судна за исключением вынужденного простоя по причине метеоусловий.

2.1.8.   Правильно оформлять путевую и иную  документацию, передаваемую «Заказчику» во исполнение условий настоящего Договора.
2.2.  После приема Заявки «Заказчик» обязан: 

2.2.1. Получив извещение о предстоящем прибытии судна, заблаговременно указать место (причал), к которому должно быть подано судно для погрузки-выгрузки.

2.2.2. Самостоятельно согласовать с владельцами причала разрешение на поставку судна под погрузку и разгрузку.

2.2.3. «Заказчик» одновременно с предъявлением груза к перевозке, предоставляет «Перевозчику» накладную в трех экземплярах, которая подписывается уполномоченными представителями «Заказчика» (с расшифровкой подписи).  «Перевозчик» обеспечивает сохранность груза на всем пути следования и его выдачу грузополучателю в пункте назначения вместе с сопроводительными документами.

2.2.4. Обеспечить присутствие своего уполномоченного представителя для приемки груза, оформления необходимых документов, а также для решения всех оперативных вопросов, касающихся грузовых перевозок, по предъявленной доверенности. 

2.2.5. Производить погрузку - выгрузку судов своими силами, если иной порядок не установлен в Заявке.
3.   Порядок расчетов.

3.1. За оказание услуг, предусмотренных настоящим Договором, «Заказчик» уплачивает «Перевозчику» денежную сумму в соответствии с тарифами (Приложение №1) и с данными перевозочной документации.

3.2. Расчет производится «Заказчиком» путем перечисления соответствующих сумм на расчетный счет Перевозчика, указанный в настоящем договоре, в течение 45 (сорока пяти) календарных дней с даты получения «Заказчиком» оригиналов счета, счета-фактуры, подписанного сторонами акта об оказании услуг (с приложением перевозочной документации),  предоставленных «Перевозчиком». В период, установленный для оплаты услуг, процент на сумму, подлежащую оплате, не начисляется.
3.3. Иной порядок расчетов может быть предусмотрен сторонами в дополнительном соглашении к настоящему договору на отдельную перевозку.

3.4. «Заказчик» возмещает «Перевозчику» согласованную стоимость услуг третьих лиц, связанных с оказанием услуг по настоящему договору и которые не могут быть оказаны «Перевозчиком» в силу объективных причин, на основании счета «Перевозчика» с приложением документов подтверждающих такие расходы. Предварительное согласование с «Заказчиком» привлечения «Перевозчиком» третьих лиц и стоимости их услуг обязательно.

3.5. «Заказчик» обязан оплачивать услуги по перегону судна до места постоянной стоянки Исполнителя, судна к месту производства работ и обратно до места постоянной стоянки судна Исполнителя. Кроме замены судна для технического обслуживания (ТО) и текущего ремонта (ТР).
4.   Ответственность сторон.

4.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения принятых на себя обязательств, Стороны несут ответственность, предусмотренную действующим законодательством и настоящим договором.
4.2. В случае утраты, недостачи или порчи груза, произошедшей в период его перевозки, Перевозчик возмещает Заказчику убытки в пределах стоимости утраченного груза.
4.3. Взыскание любых неустоек, штрафов, пеней, процентов, предусмотренных законодательством РФ и/или настоящим Договором, за нарушение любого обязательства, вытекающего из настоящего Договора, не освобождает Стороны от исполнения такого обязательства в натуре. При этом в случае, если в результате нарушения одной из Сторон любого из обязательств, вытекающих из настоящего Договора, другой Стороне были причинены убытки, последняя имеет право взыскать со Стороны, нарушившей обязательство, указанные убытки в полном объеме.

         4.4. Датой начисления сумм неустойки (пени, штрафа, процентов), а также возмещения убытков по настоящему Договору стороны договорились считать дату признания должником своего обязательства по уплате пени (штрафа) процентов, возмещению убытков или дату вступления в законную силу решения суда, в котором установлена обязанность должника по уплате пени/штрафа/процентов, возмещению убытков.

4.5. Перевозчик несет ответственность в случае причинения ущерба окружающей среде, а также за соблюдение законодательства РФ об охране природы, промышленной безопасности во время транспортировки груза.

5. Конфиденциальность.

5.1. Стороны обязуются не распространять третьим лицам никакие сведения, относящиеся к коммерческой тайне другой стороны и/или использовать их для целей, не связанных с исполнением настоящего Договора. Информация по настоящему Договору не раскрывается в течение 1(одного) календарного года после окончания действия настоящего договора.

6. Форс-мажор.

6.1. При возникновении обстоятельств, которые делают полностью или частично невозможным выполнение Договора одной из сторон, а именно: пожар, стихийное бедствие, военные действия всех видов, пересыхание рек, изменение действующего законодательства и другие возможные обстоятельства непреодолимой силы, независящие от сторон.

6.2. Если обстоятельства непреодолимой силы действуют в течение более одного месяца, любая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по Договору. 

7. Порядок разрешения споров.

7.1.
Стороны будут стремиться разрешать все споры, вытекающие из настоящего Договора, путем переговоров. Досудебный (претензионный) порядок разрешения спора обязателен для сторон. Все возможные претензии по настоящему Договору должны быть рассмотрены в течение 10 дней с момента их получения.

7.2.
В случае не достижения согласия Сторон, все споры из настоящего Договора передаются на рассмотрение Арбитражного суда Томской области.

8. Срок действия договора:

8.1. Настоящий договор вступает в силу с момента подписания и действует в период навигации 2019 г., а в части невыполненных  по договору обязательств – до полного их исполнения.

9.   Прочие условия.

9.1.
Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны, только если они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

9.2. Досрочное расторжение настоящего Договора может иметь место по соглашению Сторон либо по основаниям, предусмотренным действующим законодательством РФ.

9.3. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по экземпляру для каждой из Сторон.

9.4.
Любые дополнения, протоколы, приложения к настоящему Договору становятся его неотъемлемыми частями с момента их подписания уполномоченными представителями обеих Сторон.
	CONTRACT 

For organization of transportation by river transport № 

Tomsk                                                                             

« __»  ______   20__ 

__________________________ hereinafter referred to as “Shipper”, acting on the grounds of___, on one side, and Limited Liability Company «Nord Imperial», hereinafter referred to as the «Client», represented by its Director General Ivanov A.K., acting on the grounds of the Charter, on the other side, jointly referred to as the Parties and separately as the Party, have concluded the present Contract as follows:

1. Subject of the Contract:
1.1. According to the present Contract, the Shipper undertakes using own resources and/ or resources of the third party to accept cargo, in timely manner and safely deliver the cargo entrusted by the Client to the destination point, specified by the Client, using river transport and handover the cargo to the Client or a person authorized by the Client - Consignee. Water route, on which the cargo is being shipped as per this Contract, shall be agreed by the parties as per procedure, established in section 2 of this Contract.  
1.2. The Client undertakes to pay cost of cargo shipment under terms, specified in this Contract in compliance with Tariffs (Attachment №1), which shall be agreed by the parties additionally and are the integrate part of the present Contract.

1.3. The services shall be rendered by the Shipper on the grounds of a written Order (Attachment №2), which shall be issued on the Client’s letterhead in 2 copies.

1.4. The Shipper, after receiving the Order undertakes within 24 hour period after receiving it keep one copy for itself and forward another copy with acceptance mark (specifying name, position of the person, who received the Order) to the Client.     

2. Procedure of services rendering, the Parties’ rights and obligations.
          2.1. The Shipper provides vessels for loading at time, specified in the Client’s Order. The Shipper provides vessels for trip, required for shipping respective cargos meeting shipment requirements.

2.1.1. After receiving the Order from the Client, the Shipper must:
· inform the Client on arrival not later than 24 hours prior to vessel arrival to loading point, and inform on time of placing for loading not later than 12 hours prior to vessel placing for loading at loading point;

· place the vessel at point of departure, specified in the Order;

· accept cargo for shipping basing on the Act of Inventory Handover-Acceptance, issued by the Client – form №9;
· in confirmation of cargo acceptance, make respective marks in bill of lading, which is issued in 3 copies: one for the Client, and 2 shall be given to the vessel captain.

2.1.2.  The Shipper shall provide the vessels for loading in functioning condition, fit for transporting the certain type of cargo, meeting sanitary and technical requirements.

2.1.3.  The Shipper shall deliver the cargo entrusted to him by the Client to the destination point and handover it to the person, authorized for its receiving (Consignee) in time, specified in the agreed Order.

2.1.4.   The Client submits to the Shipper an Order for cargo transportation, specifying cargo amount and assortment, points of departure and destination,   as per the routes, and also, specifies days of cargo placement for shipment and cargo delivery schedule. The Order shall contain reference to this Contract.
2.1.5. The Shipper shall ensure cargo security from the moment of its loading onto the vessel until the moment of its unloading for the Client, consignee. The Shipper bears responsibility for loss, shortfall or damage of the cargo, as per the Civil Law.
2.1.6. In case of shipping slow-down or suspension for more than 1 day due to natural phenomena or incidents, the Shipper shall immediately inform the Client on such event.

2.1.7. Meet steaming time schedule on cargos delivery to destination points, complying with average designed vessel speed except for forced downtime due to weather conditions.

2.1.8. Ensure correct filling in dispatch list and other documentation, to be handed over to the Client in order to execute terms of the present Contract.
2.2. After acceptance of the order, the Client must: 

2.2.1. Upon receiving the Note on forthcoming vessel arrival, specify in advance the place (moor), where the vessel shall be placed for loading-unloading.

2.2.2. Independently agree with the moor owners the permit for vessel placement for loading and unloading.

2.2.3. The Client simultaneously with presenting cargo for shipping shall submit to the Shipper 3 copies of bill of lading, which shall be signed by authorized Client’s representatives (providing full name signature). The Shipper shall provide cargo security through the whole duration of the trip and its handing over to the Consignee at point of destination together with supporting documents.

2.2.4. Provide one authorized representative for cargo acceptance process, issuing required documentation, and also, for operative resolution of all issues, concerning cargo shipment as per the provided Power of Attorney. 

2.2.5. Execute loading-unloading using own resources, unless otherwise stipulated.

3.   Payment procedures
3.1. For rendering services, stipulated by the present Contract, the Client pays to the Shipper the amount of money in compliance with tariffs (Attachment №1) and transportation documents data.

3.2. Payment shall be executed by the Client by transferring the respective amounts to clearance account of the Shipper, specified in this Contract, within 45 calendar days  after the day of receiving by the Client bills, invoices, Act of services rendering signed by both Parties (with transportation documentation attached) submitted by the Shipper. Within the period stipulated for payment for the Work, no interest shall be accrued onto the amount payable.
3.3. Another payment procedure can be stipulated by the Parties in an additional agreement to this Contract for separate transportation.

3.4. Client shall reimburse to the Shipper an agreed cost of services rendered by the 3rd parties, related to rendering services on the grounds of this Contract, which cannot be rendered by the Shipper due to some objective reasons, basing on the Shipper’s bill, supported by attached documents, confirming such expenses. The preliminary agreement with the Client of attraction of 3rd parties by the Contractor and agreement of cost of their services is mandatory.

3.5. The Client shall pay for the services on vessel ferrying to the contractor’s permanent location, to place of vessel work execution and back to the permanent location of the contractor’s vessel, except for replacement of the vessel for technical service or ordinary repair. 
4.   Parties’ Liabilities
4.1. In case of failure to fulfill or inappropriate fulfillment of undertaken obligations, the Parties bear responsibility, stipulated in the legislation in force and the present Contract.
4.2. In case of loss, shortfall or damage of the cargo during transportation, the Shipper shall reimburse to the Client losses in amount of cost of lost cargo.
4.3. Recovery of any forfeits, fines, penalty, interest, stipulated by RF legislation and/or the present Contract, for violation of any of the obligation hereunder, does not release the Parties from fulfillment of such obligation in kind. In this case, if as a result of violation of any obligation by one of the Parties hereunder, the opposite Party suffers losses, the latter has right to recover losses in full scope from the Party, which violated the obligation.
4.4. The Parties agreed, that date of charging of forfeit (penalty, fine, interest), and losses reimbursement as per this Contract shall be the date of Debtor’s acknowledgement of own liability on penalty (fine), interest payment, reimbursement of losses or date of court’s decision coming into force, which establishes debtor’s liability on paying the penalty/ fine/ interest, losses reimbursement.
4.5. The Shipper bears responsibility in case of damaging the environment and also for observance of RF law on nature protection, industrial safety during cargo shipping.
5. Confidentiality.

5.1. The Parties undertake not to disclose to any 3rd party any information, referring to commercial secret of the opposite party and / or use it for purposes, not relating to execution of the present Contract. Information in the present Contract shall not be disclosed during one year period after expiry of this Contract.
6. Force Majeure.

6.1. Circumstances, which make the Contract fulfillment impossible or partially impossible for any of the Parties, such as fire, natural calamities, military activities of all kinds, rivers drying up, change of legislation in force, and other force majeure circumstances, independent of the Parties.  
6.2. If the force majeure circumstances stay in force for more than 1 month, any of the Parties has right to refuse to continue fulfillment of the obligations on this Contract.   

7. Disputes resolution.

7.1.
The Parties shall do efforts to resolve all disputes hereunder by negotiation. Prejudicial (claim) procedure of disputes resolution is mandatory for the Parties. All possible claims hereunder shall be reviewed within 10 days after the moment of their receiving.

7.2.
In case of failure to come to agreement between the Parties, all disputes on this Contract shall be submitted to the Arbitrary Court of Tomsk region.

8. Contract validity:

8.1. This Contract comes into force at the moment of its signing and stays in force for the period of navigation of year 2019, and in respect of non fulfilled obligations on the Contract – until their complete fulfillment.

9.   Other terms.

9.1.
Any changes and amendments to the present Contract become valid only if they are issued in written form and are signed by authorized representatives of both parties.
9.2.  Early termination of the present Contract can take place upon agreement of both Parties or on the grounds, specified in the RF legislation in force.

9.3. The present Contract is made in 2 (two) copies, with equal legal validity, one copy for each Party.
9.4.
Any amendments, protocols, attachments to this contract become its integrate part after the moment of its signing by the authorized representatives of both parties.


10.  Юридические адреса, банковские реквизиты сторон, подписи сторон 

Legal addresses, bank details of the Parties, Parties’ signatures:

«Заказчик»/ Client:






«Перевозчик»/ Shipper:
	ООО «Норд Империал»

634041, г. Томск, пр-т Кирова, 51а, стр. 15.
ИНН 7017103818 / КПП 701 701 001

Р/сч. 407 028 109 000 000 09460

в Филиале  Банка «ГПБ» (ОАО) в г. Томске 

К/сч. 301 018 108 000 000 00758 

БИК 046902758         
	

	LLC Nord Imperial
634041, Tomsk, 51a Kirova Ave, bldg 15
INN 7017103818 / KPP 701 701 001

A/c 407 028 109 000 000 09460

In Affiliate of «GPB» (JSC) in Tomsk 

C/a 301 018 108 000 000 00758 

BIK 046902758         
	


Подписи сторон/ Parties signatures:

От «Заказчика»/ Client:
                                           От «Перевозчика»/ Shipper:

Генеральный директор /Director General                        

          

ООО «Норд Империал»/                      

          
LLC «Nord Imperial»                     
____________________/ /
________________/____________/ 

м.п./ seal




                м.п./ seal                                                                                                     

Приложение №1 к договору/ Attachment #1 to contract 

на перевозки ТМЦ внутренним водным транспортом/ for transportation of materials by river transport
Тарифные ставки по перевозке грузов сухогрузными баржами в 2016 г. / Tariff rates for cargo transportation by barges in year 2016
	№
	Стоимость 1 км рейса теплохода с баржами (руб. без НДС)/ Cost of 1km transportation by motor boat (RUR with VAT)
	Категория барж (общая грузоподъемность, вне зависимости от количества барж)
Barges category (total load capacity, with no respect to number of barges)

	
	
	25-30 тн самоходные/

25-30t, self propelled
	40 тн и менее/

40t and less
	60-100 тн/

60-100t
	200 тн (2*100)/

200t (2*100)
	250-300 тн/

250-300t
	400 тн (2*200)/

400t (2*200)
	500 тн
(2*250)/

500t

(2*250)
	1000 тн (2*500)/

1000t

(2*500)

	1.1.
	Реки 1 группы – р. Обь, р. Томь в руб. без НДС./

Group 1 rivers – Ob, Tom, RUR, w/o VAT
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2.
	Реки 2 группы – р. Васюган (до п. Новый Васюган) в руб. без НДС.
Group 2 rivers – Vasyugan (to Novy Vasyugan village), RUR, w/o VAT
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.3.
	Реки 3 группы – р. Васюган (от п. Новый Васюган до истока), Чижапка, р. Тым  в руб. без НДС.
3rd group rivers – Vasyugan (from New Vasyugan village to river head) Chizhapka, Tym, RUR, w/o VAT
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Нормативное время простоя состава во время погрузочных работ, в часах./ Standard downtime for fleet during cargo loading operations, hours
	24
	24
	24
	36
	48
	48
	48
	48

	3.
	Нормативное время простоя состава во время разгрузочных работ, в часах./ Standard downtime for fleet during cargo unloading operations, hours
	24
	24
	24
	36
	48
	48
	48
	48

	4.
	Стоимость 1 часа сверхнормативного простоя парохода под погрузо-разгрузочными работами, в руб. без НДС./ Cost of 1 hour of excessive downtime of motor boat during cargo handling operations, RUR, w/o VAT
	
	
	
	
	
	
	
	


Стоимость круговых маршрутов по перевозке грузов сухогрузными баржами в 2016 году (в рублях без НДС)/ 
Cost of return trips for transportation cargoes by bulk cargo barges in year 2016 (RUR, w/o VAT)
	№ 
	Расчётная стоимость маршрутов (в одну сторону)/Estimated cost of one way trip* 

*в тариф не включена стоимость возврата барж на место базирования. Для определения стоимости возврата баржи, использовать существующий тариф маршрута от места выполнения работ до места базирования/ tariff does not include cost of barges return to the base. To determine cost of barge return it is required to use existing tariff of the trip from place of work execution to the base location. 
	Категория барж (общая грузоподъемность, вне зависимости от количества барж)

Barges category (total load capacity, with no respect to number of barges)

	
	
	25-30 тн самоходные/

25-30t, self propelled
	40 тн и менее/

40t and less
	60-100 тн/

60-100t
	200 тн (2*100)/

200t (2*100)
	250-300 тн/

250-300t
	400 тн (2*200)/

400t (2*200)
	500 тн
(2*250)/

500t

(2*250)
	1000 тн (2*500)/

1000t

(2*500)

	1
	Томск – Снежное / Tomsk Snezhnoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Снежное – Томск/ Snezhnoye -Tomsk
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Каргасок – Снежное / 

Kargasok-Snezhnoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Снежное – Каргасок/ 

Snezhnoye - Kargasok
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Снежное – Двойное /

Snezhnoye - Dvoinoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Двойное – Снежное/

Dvoinoye-Snezhnoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	Снежное – Катыльга /

Snezhnoye – Katylga
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	Катыльга – Снежное
Katylga-Snezhnoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	Снежное –  Нижневартовск /

Snezhnoye - Nizhnevartovsk
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	Нижневартовск – Снежное/

Nizhnevartovsk- Snezhnoye 
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	Снежное – Новый Васюган / Snezhnoye- Novy Vasyugan
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	Новый Васюган – Снежное/

Novy-Vasyugan - Snezhnoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	Снежное – Майское / 

Snezhnoye-Maiskoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	Майское – Снежное/

Maiskoye - Snezhnoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	Томск – Каргасок / Tomsk-Kargasok
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	Каргасок – Томск/ Kargasok-Tomsk
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	Каргасок – Нижневартовск /

Kargasok - Nizhnevartovsk
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	Нижневартовск – Каргасок  /

Nizhnevartovsk- Kargasok
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	Каргасок – Стрежевой /

Kargasok - Strezhevoi
	
	
	
	
	
	
	
	

	20
	Стрежевой – Каргасок/

Strezhevoi - Kargasok
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	Каргасок – Новый Васюган /

Kargasok – Novy Vasyugan
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	Новый Васюган – Каргасок/

Novy Vasyugan - Kargasok
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	Томск –  Майское / Tomsk - Maiskoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	24
	Майское – Томск/ Maiskoye - Tomsk
	
	
	
	
	
	
	
	

	25
	Майское –  Нижневартовск /

Maiskoye -  Nizhnevartovsk
	
	
	
	
	
	
	
	

	26
	Нижневартовск  – Майское/

Nizhnevartovsk - Maiskoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	27
	Майское – Катыльга / Maiskoye-Katylga
	
	
	
	
	
	
	
	

	28
	Катыльга – Майское/ Katylga-Maiskoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	29
	Майское – Новый Васюган / Maiskoye Novy Vasyugan
	
	
	
	
	
	
	
	

	30
	Новый Васюган – Майское/ Novy Vasyugan - Maiskoy
	
	
	
	
	
	
	
	

	31
	Каргасок – Майское/ 

Kargasok-Maiskoye
	
	
	
	
	
	
	
	

	32
	Майское – Каргасок/ Maiskoye- Kargasok
	
	
	
	
	
	
	
	

	33
	Томск – Новый Васюган/ Tomsk – Novy Vasyugan
	
	
	
	
	
	
	
	

	34
	 Новый Васюган  – Томск / Novy Vasyugan - Tomsk
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение/ Attachment №2
к договору/ to the Contract № ___
От «Заказчика»/ Client:

                                           От «Перевозчика»/Shipper:

Генеральный директор/ Director General                        

         

ООО «Норд Империал»/ LLC Nord Imperial                     

____________________/ А.В.Каратаев /
________________/___________/
м.п. /seal                         A.V.Karataev                       м.п./ seal
(ОБРАЗЕЦ/SAMPLE)

Организация 








Руководителю  

подавшая заявку







предприятия

Company____________






To Head of the    

___________________






Company










_________________

ЗАЯВКА/ORDER 

на перевозку внутренним водным транспортом/ for cargo shipping by water
г. Томск/Tomsk


   

             ________________20__ 

Прошу выделить теплоход с баржой грузоподъемностью до ________тонн, для перевозки следующих грузов /Here I ask to allocate a barge with carrying capacity __ ton for transporting the following cargos: __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
По маршруту/ Route____________________________________________________

Дата, время (порт, причал)погрузки-разгрузки/ date, time, port (moor) of loading-unloading 
_____________________________________________________________________________

Ответственный представитель по отправке груза (ФИО телефон)/ authorized representative for cargo shipment (name, phone)   ______________________________________________________________________

Ответственный представитель грузополучателя (ФИО телефон)/ consignee’s authorized representative for cargo shipment (name, phone) ______________________________________________________________________

Особые условия перевозки/ special requirements to transportation 
_____________________________________________________________________________

Руководитель (уполномоченное лицо) от Заказчика/ Manager (Client’s authorized representative) _________________/______________/











м.п./ seal
Руководитель (уполномоченное лицо) от Перевозчика/ Manager (Shipper’s authorized representative) ______________/_______________/


м.п./seal
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